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	Инструкция по эксплуатации 
Verti-Top Walk Behind®
Модель:

Серийный номер:
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	ВНИМАНИЕ:

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ  ВАЖНО ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧЕСТЬ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ. СОБЛЮДЕНИЕ НАСТОЯЩИХ ПРАВИЛ ПОЗВОЛИТ БЕЗОПАСНО И ЭФФЕКТИВНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ VERTI-TOP WALK BEHIND®.



ПРЕДИСЛОВИЕ
Поздравляем Вас с покупкой Verti-Top Walk Behind! Для безопасной и эффективной работы необходимо внимательно прочесть и соблюдать правила данной инструкции по эксплуатации. Лица, не ознакомившиеся с настоящей инструкцией, не должны допускаться к работе с Verti-Top Walk Behind.

Начальные страницы настоящей инструкции описывают главным образом принципы безопасной работы. Внизу этой страницы находится регистрационная карточка, в которую необходимо внести основные сведения о машине.

Мы рекомендуем Вам прочесть данную инструкцию в изложенной последовательности. Значок [image: image2.jpg]


 означает важную информацию по безопасной эксплуатации. Значок [image: image3.jpg]


 означает рекомендацию.

Настоящая инструкция является самой новой и полной для данной машины.

Перевод настоящей инструкции выполнен с английского языка. По отдельному запросу мы также можем предоставить Вам настоящую инструкцию на голландском языке.

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
Начиная с момента поставки и на период 12-ти месяцев данная машина обладает гарантией, покрывающей материальные дефекты. Условия гарантии регулируются «Общими Условиями Поставки Заводского Оборудования и Техники на Экспорт. Положение 188», принятой Экономической Комиссией ООН по Европе.
РЕГИСТРАЦИОННАЯ КАРТОЧКА
Для того, чтобы иметь данную информацию всегда под рукой, Вам необходимо заполнить следующую таблицу:

	Серийный номер машины
	

	Наименование компании-поставщика
	ЗАО «Компания Интерспортстрой», 127055, Москва, Бутырский вал 68/70. Тел. (495) 510-62-18, (985) 776-73-37

	Дата покупки
	

	Примечания

	


ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
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Рис. 1

	При правильном использовании Verti-Top Walk Behind является безопасным в использовании. Мы просим Вас внимательно ознакомиться с правилами по безопасности, изложенными в настоящем издании.

Значок «Инструкция» (Рис. 1) означает, что инструкция по эксплуатации должна быть прочитана до начала использования Verti-Top Walk Behind.

Некорректное использование машины может привести к травмам, поломке машины и косвенному ущербу.




(1) Машиной должен управлять только профессиональный оператор, ознакомившийся с настоящей инструкцией. Машина должна быть должным образом налажена перед началом работы.
Изготовитель не несет никакой ответственности за травмы и ущерб, причиненные в результате непрофессионального обращения с машиной. Все риски, связанные с непрофессиональным использованием полностью лежат на потребителе. Непрофессиональным считается несоблюдение правил безопасного использования, ухода и ремонта, описанные в настоящей инструкции.

Перед началом работы оператор обязан произвести осмотр территории, где будет работать Verti-Top Walk Behind, и удалить все посторонние предметы и просчитать пути объезда всех возможных препятствий.

(2) Verti-Top Walk Behind разработан с использованием последних технологических достижений и при корректном использовании является безопасным в работе.
Некорректное использование может привести к травмам и ущербу и должно быть исключено.

(3) Владелец Verti-Top Walk Behind может допускать к работе с машиной только квалифицированный персонал, внимательно изучивший Правила безопасности.
В процессе работы ответственность за безопасность работы с Verti-Top Walk Behind несет оператор. 
(4) Оператор обязан перед началом работы осмотреть Verti-Top Walk Behind на предмет обнаружения каких-либо видимых поломок или дефектов.
Не одобренные производителем модификации Verti-Top Walk Behind могут иметь негативный эффект на качество работы машины и должны быть немедленно устранены.

В целях безопасности (за исключением чех случаев, когда это согласовано с производителем) запрещается производить самостоятельные модификации Verti-Top Walk Behind.

В случае внесения изменений в конструкцию Verti-Top Walk Behind, маркировка безопасности, нанесенная на машину, может перестать быть точной. В этом случае лицо, произведшее изменения в конструкцию машины, самостоятельно несет ответственность за внесение изменений в маркировку безопасности.

Каждый раз перед началом работы на Verti-Top Walk Behind необходимо проверять плотность затянутости болтов и гаек.
Следует регулярно проверять состояние гидравлических шлангов (если они есть в конструкции) и заменять их в случае повреждения или износа. Замена гидравлических шлангов должна осуществляться согласно инструкциям производителя.

Следует убирать давление с гидравлической системы (если она присутствует в конструкции машины) перед любыми работами с гидравлической системой.
Работа на Verti-Top Walk Behind запрещена, если наклейки безопасности удалены или нечитаемые.

Смотровой люк должен быть всегда закрыт во время работы с Verti-Top Walk Behind (Рис. 2).
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Рис. 2



НИКОГДА не подлезайте под Verti-Top Walk Behind.

Если необходимо наклоните Verti-Top Walk Behind.

В случае проведения работ по обслуживанию или ремонту, необходимо установить Verti-Top Walk Behind таким образом, чтобы полностью исключить возможность случайного скатывания или опрокидывания машины.

ВСЕГДА выключайте мотор и вынимайте провод зажигания из розетки при проведении работ по наладке, обслуживанию или ремонту (Стр. 4).

[image: image5.wmf]






Стр. 4

Из соображений безопасности используйте только оригинальные запасные части Verti-Top Walk Behind.

Только авторизированный технический персонал может проводить ремонт  Verti-Top Walk Behind.
Рекомендуем Вам вести запись истории ремонтных работ.
(5) При работе с машиной соблюдайте применимое местное законодательство. При движении по общественным дорогам местные правила дорожного движения.
Перевозка людей на данной машине запрещена!

Не используйте Verti-Top Walk Behind при недостаточной освещенности, во время дождя или шторма и на склонах круче 20 градусов.

(6) К работе с Verti-Top Walk Behind допускаются только лица знакомые с управлением данной машиной.
Проверьте наличие наклеек безопасности, как это показано на Рис.8. Наклейки должны быть читаемы. В случае повреждения наклеек, замените их.

Verti-Top Walk Behind во время работы может отбрасывать частицы почвы. Рядом с работающей машиной запрещается нахождение лиц без соответствующей спецодежды. (Рис. 5).
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                                     Рис. 5
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Рис. 6


Лица без соответствующей спецодежды должны находиться на расстоянии не менее 4 метров от работающей машины! (Рис. 6)
Соответствующей спецодеждой считаются ботинки с плотным носком, длинные штаны из прочной ткани, отсутствие распущенных пол верхней одежды, забранные в пучок длинные волосы.

Соблюдайте также прочие правила применимого местного законодательства в отношении рабочей одежды.

	
[image: image7.wmf]Рис. 7


При работе с машиной используйте защитные наушники! (Рис. 7)
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Рис. 8
(7) Расположение наклеек безопасности (Рис. 8). 
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1.0 ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ
	Модель
	V-Top WB

	Рабочая ширина
	800мм

	Рабочая глубина (При неизношенной щетке)
	0 мм-10мм 

	Скорость

	0 – 3.5 км/ч

	Вес
	150 кг


	Вместимость мусоросборника
	30 литров


	Максимальная работоспособность
(Теоретический расчет при максимальной скорости 3.5 км/ч)


	2800 м.кв./час

	Мотор

	Briggs and Stratton 6.5 л.с.

	Размер ячейки вибрационного сита
(В стандартной комплектации)


	5 мм x 5 мм

	Транспортировочные размеры
	Длина x Ширина x Высота
 1,070 x 1,035 x 1,305 мм


	Трансмиссионное масло
	SAE 30


	Моторное масло
	SAE 30

	Стандартные компоненты
	Регулируемое вибрационное сито
Снимаемый мусоросборник
Легко заменяемое сито
Цилиндр для инструкции по эксплуатации


	Опции
	Элементы сита с различными ячейками просева




2.0 СНЯТИЕ МАШИНЫ С ПАЛЛЕТЫ
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Рис. 9
Машина поставляется на паллете. Для снятия машины с паллеты следует: (Рис. 9):
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 НИКОГДА не подлезайте под машину!
1. Снимите ремни (1) с помощью которых машина крепиться к паллете.

2. Откройте смотровой люк (4).

3. Снимите болт и гайку (2) с обеих сторон машины.

4. Опустите рычаг управления (3) и установите болты и гайки (2) в соответствующую позицию.

5.
Закрепите трос за подъемное ушко (5 и 6).
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Убедитесь, что трос /подъемный механизм могут выдержать минимальную нагрузку в 200 кг.

6.
Поднимите машину с паллеты (7).
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БУДЬТЕ ВНИМАТЕЛЬНЫ, НАХОДИТЕСЬ НА ДИСТАНЦИИ!

7.
Медленно опустите машину на ровную и плотную поверхность.

3.0 СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ
Рис. 10 иллюстрирует наиболее важные составные части:

	[image: image13.wmf]1

2

2

3

4

5

6

8

7

9

9

10

11

12

13

14

15

16

17




Figure 10
1. Наклейка безопасности о важности соблюдения инструкции.
2. Наклейка безопасности о запрете нахождение ближе 4 метров для лиц без соответствующей спецодежды; об отключении машины перед началом ремонтных работ.    
3. Серийный номер машины.  
4. Наклейка безопасности, предупреждающая о том, что во время работы машины смотровой люк должен быть закрыт.
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Наклейки безопасности должны быть всегда хорошо видны.

5. Механизм регулировки глубины 
6. Ручка перевода в транспортировочную позицию 
7. Мусоросборник
8. Регулируемое вибрационное сито
9. Ручка регулировки угла вибрационного сита
10. Включение/выключение
11. Воздушная заслонка
12. Шнур запуска
13. Топливный клапан
14. Дроссель
15. Рукоять движения
16. Сцепление
17. Роторная щетка
	[image: image15.wmf]1




Рис. 11

4.0 РЕГУЛИРОВКА ГЛУБИНЫ РАБОТЫ ЩЕТКИ 
Глубина работы щетки регулируется с помощью звездчатой ручки, располагающейся на передней части машины.
Порядок операций (См. Рис. 11):
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Убедитесь, что Verti-Top Walk Behind находится на твердой не покатой поверхности и не может случайно начать самостоятельное движение!
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Отключите Verti-Top Walk Behind до начала регулировки!

1. Если это еще не было сделано, приведите шпиндель (1) в верхнюю позицию шпоночного паза.
2. Поворачивайте шпиндель (1) пока он не встанет в необходимую позицию.

НИКОГДА не используйте машину на такой глубине, которая может привести к повреждению почвы. 
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 ВНИМАНИЕ!
Вначале проверьте глубину работы в статическом положении до запуска машины!

· Опыт показывает, что для поверхностной очистки почвы достаточно, чтобы щетина щетки едва не касалась травы.

5.0 РЕГУЛИРОВКА УГЛА ВИБРАЦИОННОГО СИТА 
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Рис. 12
Если мусоросборник улавливает слишком много материала, который должен был быть просеян, есть возможность предоставить вибрационному ситу больше времени на просеивание материала.

Это достигается путем регулировки угла вибрационного сита.

Порядок выполнения процедуры (Рис. 12): 
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Убедитесь, что Verti-Top Walk Behind находится на твердой не покатой поверхности и не может случайно начать самостоятельное движение!

[image: image21.jpg]



Отключите Verti-Top Walk Behind до начала регулировки!

1. Откройте смотровой люк (1).

2. Ослабьте звездчатые ручки (2) на один оборот с каждой стороны машины.

3. Отрегулируйте положение вибрационного сита, чтобы оно было параллельным и под требуемым углом. Для этой цели используйте шкалу-индикатор (3).
· Важно, чтобы вибрационное сито было параллельно настроено на обоих концах машины, в противном случае это может привести к поломке машины.

4. Затяните звездчатые ручки (2) на обоих концах машины.

5. Закройте смотровой люк (1).

6.0 ТРАНСПОРТИРОВКА VERTI-TOP WALK BEHIND 
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Рис. 13
Машину можно легко привести в транспортировочную позицию, при которой щетка не будет касаться земли. Основное преимущество транспортировочной позиции данной машины состоит в том, что она позволяет сохранять установленную до этого рабочую глубину щетки и быстро начать работу после переключения из транспортировочной позиции.

Порядок выполнения процедуры (см. Рис. 13):
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Убедитесь, что Verti-Top Walk Behind находится на твердой не покатой поверхности и не может случайно начать самостоятельное движение!
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Отключите Verti-Top Walk Behind до начала регулировки!

1. Ослабьте звездчатые ручки (1) с обеих сторон машины.

2. С помощью рукоятки (2), находящейся на передней части машины, сделайте так, чтобы машина отклонилась назад и чтобы звездчатые ручки (1) встали в позицию 3.

3. Затяните звездчатые ручки (1) на обоих концах машины.

7.0 РАБОТА С VERTI-TOP WALK BEHIND

Перед началом работы на выбранном участке почвы необходимо проверить:

1. Есть ли посторонние объекты на территории? До начала работы уберите все посторонние предметы.
2. Есть ли на территории склоны? Максимальный угол склона для работы с Verti-Rake – 20 градусов. Всегда работайте сверху склона в сторону низа склона.
3. Есть ли обстоятельства (гольф мячи) мешающие безопасной работе оператора или могущие отвлечь его? Если есть, работа с Verti-Top Walk Behind ЗАПРЕЩАЕТСЯ.
4. Есть ли опасность проскальзывания/непроизвольного съезжания машины при работе на сырой почве? Если есть – приостановите работу и дождитесь благоприятных условий. 
5. Один и тот же участок поверхности может быть обработан несколько раз в одном и том же или разных направлениях для улучшения результатов очистки.    
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Рис. 14
8.0 НАЧАЛО/ОСТАНОВКА РАБОТЫ 
Важно соблюдать процедуру правильного начала работы. Неправильная процедура начала работы может привести к повреждению машины или почвы. 
Начало работы происходит следующим образом (см. Рис. 14):
1. Перед запуском Verti-Top Walk Behind проверьте плотность затянутости болтов и гаек.
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Затягивание болтов и гаек должно, а также проверка на наличие внешних повреждений должна происходить ДО запуска Verti-Top Walk Behind!

2. Переместитесь в точку начала работы.
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Убедитесь, что Verti-Top Walk Behind находится на твердой не покатой поверхности и не может случайно начать самостоятельное движение!
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Отключите Verti-Top Walk Behind до начала регулировки!

3. Перевозка машины должна осуществляться в транспортировочной позиции. Рабочая глубина щетки должна быть установлена до начала работы, пока машина находится в статическом положении (См. Главу 4.0.)
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Спецодежда должна соответствовать требованиям настоящей инструкции!

4. Запустите мотор на низком количестве оборотов. 
5. Потяните рукоять движения (1) к рычагу управления: машина начнет движение вперед.
6. Увеличьте количество оборотов до максимума с помощью дросселя (2).

Если необходимо откатить машины назад, прежде всего следует отключить движение машины вперед. Это происходит следующим образом (см. Рис. 14):

1. Отпустите рукоять движения (1): Движение машины прекратиться.
2. Уменьшите количество оборотов с помощью дросселя (2).

[image: image30.jpg]



Сбрасывайте количество оборотов только после остановки машины. 
3. Потяните сцепление (3) назад – теперь машину можно тянуть в заднем направлении.
4. Откатите машину назад на требуемую позицию.

5. Переведите сцепление (3) в переднее положение и слегка подтолкните машину вперед – сцепление придет в действие автоматически.  
6. Потяните рукоять движения (1) к рычагу управления: машина начнет движение вперед.
7. Увеличьте количество оборотов с помощью дросселя (2).

Остановка происходит следующим образом (Рис. 14):
1. Отпустите рукоять движения (1): Движение машины прекратиться.
2. Уменьшите количество оборотов с помощью дросселя (2).

3. Остановите мотор.
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Verti-Top Walk Behind стандартно настроен, чтобы ехать только по прямой.
При этом машина может быть легко налажена, чтобы иметь возможность делать повороты (что особенно важно на гольф поле). Порядок выполнения процедуры (Рис. 15):
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Рис. 15
1. Открутите звездчатые ручки (1) и выньте их.

Теперь передние колеса могут поворачиваться.
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Во время совершения поворотов на машине, будьте внимательны, чтобы не повредить почву.
9.0 
ОЧИСТКА МУСОРОСБОРНИКА 
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Рис. 16

При заполнении, мусоросборник следует очистить.
Порядок выполнения процедуры (см. Рис. 13):

1. Переместите Verti-Top Walk Behind туда, где вы собираетесь опустошить мусоросборник.
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Убедитесь, что Verti-Top Walk Behind находится на твердой не покатой поверхности и не может случайно начать самостоятельное движение!
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Отключите Verti-Top Walk Behind до начала процедуры!

2. Откройте задний смотровой люк (1).

3. Снимите предохранительный фиксатор (2).

4. Выньте мусоросборник (3) и опустошите его.

5. Вставьте мусоросборник (3) обратно в машину.

6. Вставьте назад предохранительный фиксатор (2), закрепив тем самым мусоросборник (3).

7. Закройте смотровой люк (1).
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При выбросе содержимого мусоросборника соблюдайте применимое местное законодательство.

10.0 ВЫЯВЛЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
	Проблема
	Возможная причина
	Решение

	В мусоросборник поступает слишком много материала

	· Вибрационное сито установлено под слишком плоским углом

· Слишком глубокая рабочая глубина
· Вибрационное сито забилось
· Почва слишком влажная
· Вибрационное сито имеет слишком маленькие ячейки
	· Установите вибрационное сито под большим углом (см. Главу 5.0)

· Уменьшите рабочую глубину щетки
· Очистите вибрационное сито
· Подождите, пока почва подсохнет
· Поставьте сито с большими ячейками

	Недостаточная очистка поверхности
	· Рабочая глубина недостаточно глубокая
· Ячейка вибрационного сита слишком велика
· Щетка изношена
· Во входное отверстие щетки попали посторонние предметы
· V-образные ремни проскальзывают
	· Увеличьте рабочую глубину
· Поставьте сито с меньшей ячейкой
· Замените щетку
· Устраните засор
· Подтяните V-образные ремни с помощью натяжного ролика (см. Главу 12.1)

	Небрежный вид обработанной территории
	· Машина работает на слишком большой глубине
	· Уменьшите глубину работы


	Squeaking noises during the machine’s operation
	· Подшипники изношены

	· Замените подшипники

	Сцепление для движения назад не функционирует 
	· Кабель растянут/изношен
· Коробка сцепления повреждена
	· Подтяните/замените кабель
· Проведите ремонт, при необходимости применяя новые запчасти

	Машина не приходит в движение
	· V-образные ремни проскальзывают
· V-образные ремни «горят»
· Дефект в карданной передаче
	· Подтяните V-образные ремни с помощью натяжного ролика (см. Главу 12.1)
· Замените V-образные ремни
· Отремонтируйте/замените детали


11.0 ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ НОРМАМ ЕС
Мы, Компания Redexim, расположенная по адресу BV, Utrechtseweg 127, 3702 AC Zeist, Holland, настоящим заявляем, что данный продукт VERTI-TOP WALK BEHIND с серийным номером, указанными на самой машине и в данной инструкции соответствует требованиям директивы 2006/42/EC для промышленных машин.

Zeist, 01/10/09
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	A.C. Bos
Manager Operations & Logistics

Redexim Holland


12.0  ПЛАНОВЫЙ УХОД 
	Периодичность
	Проверка
	Уход

	Перед каждым использованием
	· Проверьте плотность затянутости гаек/болтов
· Наличие и читаемость наклеек безопасности (см. Рис. 8)
	· Затяните болты/гайки
· Если наклейки отсутствуют или не читаемы, замените их

	После первых 20 часов работы (после покупки или ремонта)
	· Проверьте подшипники и карданную передачу
· Проверьте плотность затянутости гаек/болтов
· Проверьте натянутость V-образных ремней
	· Если необходимо, замените неисправные части
· Затяните болты/гайки
· Если необходимо, отрегулируйте натяжку  V-образных ремней (см. Главу 12.1)

	После каждых 100 часов работы или ежегодно
	· Проверьте подшипники и карданную передачу
· Проверьте плотность затянутости гаек/болтов
· Проверьте натянутость цепи в карданной передаче 
· Проверьте натяжение/изношенность V-образных ремней
· Проверьте изношенность щетки
· Смажьте приводную цепь
	· Если необходимо, замените изношенные/ /неисправные части
· Затяните болты/гайки
· Отрегулируйте натянутость цепи. При необходимости замените цепь 
· Отрегулируйте натянутость V-образных ремней (см. Главу 16.1). при необходимости замените V-образные ремни
· При необходимости замените щетку
· Используйте универсальную смазку дя цепи


12.1 РЕГУЛИРОВКА НАТЯЖЕНИЯ V-ОБРАЗНЫХ РЕМНЕЙ
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Figure 17
В стандартной версии Verti-Top Walk Behind снабжен регулируемыми натяжными роликами, которые поддерживают V-образные ремни в натянутом состоянии.

Данная система может быть разделена на две части. 
1. Натяжной ролик для приведения в действие щетки (Рис. 17)
2. Регулируемый натяжной ролик, приводящий в действие всю машину (1) (Рис. 18)
В зависимости от интенсивности использования машины, происходит расшатывание и ослабление натянутости V-образных ремней, которые, в конечном счете, начнут проскальзывать. В этом случае V-образные ремни необходимо подтянуть.

Регулировка натяжения происходит следующим образом:
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Убедитесь, что Verti-Top Walk Behind находится на твердой не покатой поверхности и не может случайно начать самостоятельное движение!
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Отключите Verti-Top Walk Behind до начала процедуры!

1. Выньте провод зажигания (1) из розетки.

2. Открутите все гайки (2) и снимите защитную крышку (3).

Натяжной ролик щетки (Рис. 17)
1. Слегка ослабьте гайку (4) чтобы немного снять натяжение.

2. Отрегулируйте натяжной ролик (5) пока не установите необходимый уровень натяжения. 
3. Проверьте правильность натянутости V-образного ремня в точке A. При давлении в 2.5 кг прогибание ремня в точке А должно составлять 2мм.
4. Затяните гайку (4).

5. Поставьте защитную крышку (3) на место и зафиксируйте ее гайками (2).

6. Вставьте провод зажигания (1) в розетку.
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Рис. 18
Регулируемый натяжной ролик для приведения в действие всей машины (Рис. 18)
Для корректного функционирования привода важно, чтобы V-образные ремни проскальзывали и не приводились в действие, если натяжной ролик отключен. Если натяжной ролик включен, V-образный ремень должен обеспечивать сцепление с натяжным роликом мотора без проскальзывания.
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Убедитесь, что Verti-Top Walk Behind находится на твердой не покатой поверхности и не может случайно начать самостоятельное движение!
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Отключите Verti-Top Walk Behind до начала процедуры!

1. Выньте провод зажигания (1) из розетки.

2. Открутите все гайки (2) и снимите защитную крышку (3).

Регулировка натяжного ролика происходит следующим образом:

Прежде всего, точной регулировкой: 
1. Ослабьте стопорные гайки (4).

2. Открутите маленькие трубки с резьбой (5) пока не добьетесь правильного натяжения.

3. Затяните стопорные гайки (4).

Если вышеуказанная операция не дала нужного натяжения, кабель может быть отлажен следующим образом:

1. Ослабьте стопорные гайки (4).

2. С обеих сторон полностью вкрутите внутрь маленькие трубки с резьбой (5) 
3. Ослабьте болты (6) и гайки (7) (с краю ручки или около мотора).

4. Переместите болты (6) и гайки (7) в необходимые отверстия (8).

5. Соедините кабель (9) с болтами (6) и гайками (7).

6. Затяните болты (6) и гайки (7).

7. Открутите маленькие трубки с резьбой (5) пока не добьетесь правильного натяжения.

8. Затяните стопорные гайки (4).

9. Поставьте защитную крышку (3) на место и зафиксируйте ее гайками (2).

10. Вставьте провод зажигания (1) в розетку.
12.2 СМЕНА ВИБРАЦИОННОГО СИТА
	[image: image45.wmf]2

3

1




Рис. 19
Verti-Top Walk Behind может работать с различными ситами, подходящими для разного типа почвы.

Смена сита происходит следующим образом (Рис. 19):
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Убедитесь, что Verti-Top Walk Behind находится на твердой не покатой поверхности и не может случайно начать самостоятельное движение!

1. Откройте смотровой люк (1).

2. Поверните фиксаторы (2) на четверть оборота, чтобы освободить сито. 
3. Выньте используемое сито (3) и вставьте сито с другим размером ячейки.

4. Поверните фиксаторы (2) назад, чтобы зафиксировать сито.

5. Осторожно закройте смотровой люк (1).

ОПЦИИ ВИБРАЦИОННОГО СИТА
Если стандартное сито не соответствует обрабатываемому материалу, существует возможность установить сито с большим или меньшим размером ячейки.

Вы можете заказать следующие варианты сита для Verti-Top Walk Behind:

	Ячейка сита (мм)
	Номер запчасти по каталогу

	3.2x3.2
	458.823.401

	4x4
	458.823.402

	5x5
	458.823.400 (Standard)

	5.5x5.5
	458.823.403

	6x6
	458.823.404
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